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A m o r i e nozze. In tor no al Montenegro, spisal Domen i co Ciämpoli. 
D a l l a n u o v a A n t o l o g i a , V o!. LXV., Se r i e I V, R o m a , F o rz a n i e C , 
i K 9 6, Italijanski pisatelj D o men ion Ciämpoli je pisal še mnogo o Slovanih 
ler tako seznanil svoje rojake s slovanskim narodom, o katerem so imeli 
le-1 i silno čudne, do ceia. krive pojme. Omenjeni, i z red no plod o v it i pisatelj 
je spisal: Des t m i d e l l a S t i r p e s l a v a ( i 838 ) | e t te r a t u re s l a v e 
C1SS9), M e l o d i e r u S s e (1SS2); prevel je Lermonto vega D e m O n a i ti 
M ž; i r 1 ter Puškinove C i g a n e , izdal C a n t i r t i s s i (1895), r a c c o n t i 
r n s s i (1884), poitalijanil Turgenjevov D i m ter Sienkiewiczev roman Za-
š č i t n i k . Sedaj pa. o pr i l ik i poroke italijanskega kraljeviča s princes i njo 
Heleno Črnogorsko, jc podal svojim rojakom nekaj zgledov is, jugoslovan-
skih narodnih pesmi o ljubezni in ženitvi. 

V krasnem Stilu, t i mu je lasten, opisuje Ciampoli v vvodu divoto 
jugoslovanskih pesmi ter pravi, da se ni nobena dediščina nikdar tako skupno 
uživala, kakor baš narodne pesmi, o katerih se ne more reči za trdno, so li 
tega ali onega člana iste družine. Tud i dandanes, pravi pisatelj, ko raz-
dvaja žalostno tekmovanje in ljubosumnost ter ambicijonnost veje istega 
drevesa in se napravlja inventar o svoji ni najmanjše reci, ki ima kako 
v rednosti naslanjaj e svoje pravo bolj na sofizme, nego na zgodovinska in 
učenjaška prava — tudi dandanes uhaja edina pesem tem podrobnim kla-
sifikacijam ter biva vzvišena v čistih idealnih sferah ter se poje tu in tam 
v is t сш jeziku; s^j je vznikla iz naroda. 

Ciampoli se nc more nadivit i ljubezenskim pesmim slovanskim, ta-
kisto nc krasnim, originalnim nj ih metaforam in primeram, n. pr.: , n j e 
o h r a z j c k a k o j- v z h a j a j o č e s o l n c e , n j e o č i k a k o r č i s t e 
z v e z d e , n j e l a s j e so s v i l n a t e k i t e , n j e o b r v i p c r o t i 1 a s t o v-
č i n e , n j e l i c a r o ž n a t a i n b e l a k a k o r z a r j a , n j e z o b j e b i s e r i , 
n j e u s t a g r a 11 a t o v c v e t , n j e p r s i g o l o b i c e v g n e z d u , n j e 
s t a s k a k o r m l a d a j e l k a ; k a d a r o n a g o v o r i , j e g o l o b i c a , k i 
t o ž i , če se s m e j e , j e s o l n c e , k i s i j e , če j o č e , d a r u j e d i a -
m a n t e 1 . , , 

Zatem jc prevedel Ciampoli nekaj najlepših jugoslov. pesmi v itali-
jansko prozo, in uverjena sem, da se bodo Italijani dovolj imeli čuditi tol iki 
d i voh narodne poezije slovanske. 

Za ljubezenskimi — ženskimi — pesmimi piše Ciampoli o ženitvo-
vanskih pesmih ter fcikisto navaja nekaj prelepih zgledov. 

Ker Slovani, oso bi to pa žene tako rade pojo, pravi Cidmpoli, da je 
resnična p oslov i ca, ki veli, da jc Slovanka med ženami to, kar slavec 
med p t ir i . 

Knj igo je završil Ciä-inpoli tako: » . . . i n če so barve (namreč v n,n\ 
pesmih slov,) preži ve, strasti silne, os vete strašne, se treba spomniti nj ih 
zgodovine, ki je vsa pre tkana s solzami, s krv jo in z junaštvom; spomnimo 
sc, da so t i S l o v a n i n a s v a r o v a l i turških navalov, da so oni brani l i 
musulmanu, da ni prodrl na za pad, in občuduj mo, da v vseh teh borbah 
/.a rodno zemljo ni ugasnil sveti plamen poezije. M i dozoreli narodi smo 
ali stari, ali pa nadaljujemo slavno minolost; oni mladeniški narodi pa se 
čil i ozirajo v bodočnost, ker od minolost i nimajo drugega nego jekleno 
moč in zglede samozatajevanja« , . . M . 
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